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 «7М023 – ЛИНГВИСТИКА»

БІЛІМ БЕРУ БАҒДАРЛАМАСЫНЫҢ
ТӨЛҚҰЖАТЫ
	Білім беру бағдарламасының жалпы сипаттамасы

	Тіркеу нөмірі
	

	Білім беру саласының коды мен классификациясы
	7М022 Гуманитарлық ғылымдар


	Даярлау бағыттарының коды мен классификациясы
	7M023 Тіл және мәдениет


	Білім беру бағдарламасының атауы
	7М023 – ЛИНГВИСТИКА



	Мамандарды даярлау бағытының лицензиясына қосымшаның болуы 
	2010 жылғы 3 ақпанда берілген АБ № 0137355 лицензиясы.

	1.1 ББ-ның мақсаты
	Лингвистика бойынша сыни ойлай алатын және бәсекелес болса да Еуропа, АҚШ, Азиядан келген ең үздік білім алушылар үшін тартымды, ынталандырушы білім беру ортасындағы жоғары академиялық стандарттарға сәйкес ақпараттық ағымдарда бағдар таба білетін, білікті, бәсекеге қабілетті маман даярлауды қамтамасыз ету. Білім алушыларды қазіргі заманғы өзгеру үстіндегі әлемде жоғары кәсіби құзыреттілік пен әлеуметтік ұтқырлыққа кепілдік беретін қазіргі заманғы лингвистика бағыттары саласындағы, сондай-ақ шектес ғылымдар саласындағы іргелі теориялық-әдіснамалық базамен қамтамасыз ету.


	1.2 ББ-ның негізгі көрсеткіштері
	ББ типі: магистратура
ББ мерзімі: 2 жыл
Оқу формасы: күндізгі
Еңбек сыйымдылығы:  120 академиялық кредит
Берілетін дәреже:  
«7М023 – ЛИНГВИСТИКА» бағдарламасы бойынша гуманитарлық ғылымдар магистрі.


ББ түрі: іске асырылып отырған ББ (қосдипломды)

	1.3 Білім беру саласының нарығындағы қызметі тұрғысынан  ББ-ның артықшылықтары мен айрықша ерекшеліктерінің сипаттамасы 
	Магистратура бағыты бойынша «6М021300-Лингвистика» білім беру бағдарламасы түлектердің еңбек нарығында сұранысқа ие болуы жағынан Қазақстанның үздік білім беру бағдарламалары қатарына кіреді. 
ББ-ның айрықша ерекшеліктері: 
«6М021300 – Лингвистика» мамандығы бойынша магистр дәрежесін алуға арналған білім беру бағдарламасы әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың негізгі миссиясын құрайтын жаңа үлгідегі ғалым-зерттеуші тұлғасын қалыптастыруға бағытталған.  
«6М021300 – Лингвистика» мамандығы бойынша 2014 жылдан бастап ғылым мен білімнің интеграциясы шеңберінде әл-Фараби атындағы ҚазҰУ магистратурасының инновациялық білім беру бағдарламалары жүзеге асырылып жатыр. Бұл әл-Фараби атындағы ҚазҰУ мен «Ғылым ордасы» ғылыми-зерттеу институттары кешенінің, атап айтқанда, қазақ тіл білімінің, түркологияның іргелі және қолданбалы проблемаларын зерттеуге маманданған ғылыми мекеме – А. Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының бірлескен бағдарламалары.
ББ-ның аккредитациядан өтуі:

Халықаралық аккредитация : AQ 
Аккредитация мерзімі: AQ (2020 ж. 13мамырына дейін)
ҚР ЖОО-лары білім беру бағдарламалары рейтингісінің нәтижелері бойынша алдыңғы орындарға ие:
АРТА - І орын
БСҚА- І орын
 Қосдипломдық ББ (ҚББ)

Серіктес ЖОО (ҚББ): Мәскеу мемлекеттік лингвистикалық университеті (Мәскеу, РФ)
ББ-ның материалды-техникалық базасы:

Білім беру бағдарламасының жүзеге асуы үшін факультетте келесі зертханалар бар: 
British Center: Language and Culture, Компьютерлік лингвистика орталығы, Орыс тілі мен мәдениеті орталығы, Сот-лингвистикалық сараптама орталығы.

Кадрлық әлеуеті: қазақ, орыс, ағылшын, неміс, түрік және т.б. тілдерді меңгерген жоғары білікті ОПҚ (ғылым докторлары, ғылым кандидаттары, PhD докторлар), сонымен қатар, ҚазҰУ-ға шетелдік ОПҚ-ны шақыру бағдарламасы бойынша 1 айдан 1 жылға дейінгі мерзімге келген шетелдік ОПҚ.  
Тәжірибе базасы: ҚазҰУ, филология және әлем тілдері факультеті, А. Байтұрсынұлы ат. Тіл білімі институты. 
Академиялық ұтқырлық: «Лингвистика» мамандығы аясында ҚазҰУ және жалпы тіл білімі және еуропа тілдері кафедрасының әлемнің үздік 100 университеттерінің қатарына кіретін жетекші оқу орындарымен жасасқан келесі ынтымақтастық туралы келісімдері шетелдік тағылымдамалар, магистранттар алмасуына, академиялық ұтқырлық бағдарламаларын жүзеге асыруға мүмкіндік береді: Утрехт                             (Нидерланды), Лиссабон университеті (Португалия),  Линц (Австрия), Нитра универсиеті (Словакия), Гази университеті (Түркия), Ю.Либига ат. университет (Гиссен, Германия), Магдебург университеті (Германия) және т.б.

Кафедраның ғылыми мектептері мен ғылыми бағыттары (ғылыми жобалар): «Лингвистика» мамандығы бобйынша әл-Фараби ат. ҚазҰУ-да білім алу белсенді зерттеушілік жұмыстар мен ғылым мен тәжірибенің озық салалары бойынша жетекші ғалымдар жетекшілігімен ғылыми жобаларға қатысуды көздейді. 

Магистранттар ҚР БҒМ 2015-2017 жж. «Тілді таңдау: көптілді жағдаяттардан тұлғааралық қатынастарға дейін», «Қазақ және орыс тілдеріндегі масс-медиа этностеротиптерінің контент талдауы» ғылыми жобаларына қатысты.
Мәдениаралық қарым-қатынас және ұлттық сәйкестілік (Erasmus +) (2016-2018)
Орталық Азия университеттеріндегі есептік лингвистика бойынша пәнаралық магистрлік бағдарламаның дамуы (Erasmus +) (2018-2020);
Бизнес-коммуникациядағы тіл (Erasmus +) (2018)
Шетелдік ЖОО-лардың сәйкес бағдарламаларымен салғастыру: Білім беру бағдарламасы заманауи ғылымның, әсіресе лингвистиканың жаңа бағыттары мен үрдістерін ескере отырып, сонымен қатар, еңбек нарығының талаптарына сүйене отырып құрастырылған. Білім беру бағдарламасының негізін М. Ломоносов, ат. Мәскеу мемлекеттік университеті, Экономика жоғары мектебі ҒЗИ (Ресей), Мәскеу мемлекеттік лингвистикалық университеті (Ресей), Утрехт университеті, Лейден университеті (Нидерланды), Йорк университеті (Ұлыбритания), Стамбул университеті сияқты университеттердің білім беру бағдарламаларымен салыстыруға келетін іргелі, бейіндік және таңдау пәндері құрайды. 

	

	2.1 ББ бойынша оқытудың күтілетін нәтижелері 

	Берілген білім беру бағдарламасын аяқтағаннан кейін магистранттар:
1 Ғылыми зерттеудің гипотезаларын, проблемаларын, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, ҒЗЖ дайындау жағдайында лингвистикалық процестердің себеп-салдарлық байланыстарын талдау және орнату, ғылыми үрдістердің өзгертіп отыратынын ескере отырып, өзінің ғылыми-зерттеу қызметінде ұғымдық-терминологиялық аппаратты пайдалану;
2 Тілдерді меңгеруде бағдарламалық қамтамасыз етуді пайдалану, оқу процесінде компьютерлік бағдарламалар мен технологияларды қолдану дағдыларын көрсету; магистратура жағдайында оқу процесіне сәйкес оқытудың мақсаттары мен міндеттерін нақтылау; оқу процесін тиімді қамтамасыз ету үшін оқу-әдістемелік құжаттаманы жасау;  

3 Толық деректер болмаған жағдайда тілдерді оқыту және тиісті кәсіби лингвистикалық дайындығы жоқ мамандар үшін де, аудитория үшін де өз идеялары мен қорытындыларын қисынды, нақты баяндау; білім алушылардың оқу жетістіктерін критериалды бағалау ерекшелігін айқындау; 
4 Лингвистикалық зерттеу рәсіміне сәйкес алынған деректерді жинауды, өңдеуді және түсіндіруді жүзеге асыру; қазіргі лингвистика саласындағы сенімді дереккөздермен жұмыс істеу; 
5 Тіл мен қоғамның өзара іс-қимылының қазіргі заманғы жағдайында қазақ грамматикасының, орфографиясының және графикасының жаңа ережелерін қолдану, Еңбек нарығының қажеттіліктеріне қарай алынған білім мен қабілеттерді қолданудың неғұрлым тиімді салаларын айқындау; 
6. Сенімді нәтижелеріне негізделе отырып, өз ұстанымдарын қорғау және қарсыластарын сендіру; сәтті жұмысқа орналасу және саяси, білім беру және әлеуметтік-мәдени салаларда бастамашылдық пен тұлғалық жауапкершілікті көрсету үшін қажетті қасиеттер мен дағдыларын көрсетуге (тілдерді меңгеру, қарым-қатынасқа еркі түсе білу, төзімділік, жалпы және функционалдық сауаттылық, компьютерлік технологияларды меңгеру); 
7 Дербес ғылыми талдауды жүзеге асыру, көптілді, екі тілді, үш тілді терминологиялық және түсіндірме сөздіктерді құрастыру, мектеп пен ЖОО үшін оқу-әдістемелік бағдарламаларды енгізу үшін қажетті неғұрлым тиімді компьютерлік технологияларды іріктеп алу;

8 Ғылыми мәтіндерді барабар сапалы аудару үшін тілдерді контрастивті сипаттау және тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану; жаңа педагогикалық технологияларды, әкімшілік басқару әдістерін қолдана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру; 
9 Мемлекеттік тілді, орыс тілін және шет тілдерін оқыту бағдарламаларының ҚР орта, жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру жүйесінде байқалатын тіл саясаты мен тілдік ахуал арнасында тиімділігін бағалау; 
10 Ақпаратты талдау, модельдеу және генерациялаудың жалпы және жеке әдістерін пайдалана отырып, лингвистикалық сараптама жасау және ұқсастықтар, әлеуметтік-экономикалық мәнмәтінге талдау жүргізу;
11 Күрделілігіне, жүйелілігіне, көлеміне, тілдік деңгейіне, мәтіндік материалына байланысты басқа тілдік корпустармен салыстыра отырып, қазақ тілінің тілдік корпустарын әзірлеу;
Оқу үдерісін тиімді жүзеге асыру үшін оқу-әдістемелік құжаттаманы құрастыруға; 
12 Әр түрлі педагогикалық әдістермен әр түрлі сабақ түрлерін құрастыру, жоспарлау, ғылым, білім және инновациялардың тығыз интеграциясы қағидаттарында жаңа формациядағы жоғары білікті педагогикалық кадрларды даярлау сапасын қалыптастыру және көрсету.



	2.2 ББ-ның әрбір модулі бойынша күтілетін нәтижелер
(Білім беру нәтижелерін сипаттау жөніндегі басшылыққа сәйкес).

	2.2 
Ғылым тарихы мен философиясы модулі
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. қазақстандық қоғамның трансформациясы жағдайында лингвистикалық ғылымның дамуын болжай отырып, лингвистикалық ілімдер тарихындағы жаңа тәсілдерді және оның жетістіктерін бағалау;

2. жалпы тіл білімінің ғылыми парадигмалары туралы тұтас түсінік негізінде ғылыми жобалар әзірлеу;

3. әр түрлі таңбалық жүйелерде (мәтін, кесте, график, диаграммалар) құрылған ағылшын тіліндегі дереккөздерден қажетті ақпаратты жүйелеу;

4. көпшілік полемика жағдайында шет тіліндегі ғылыми зерттеу тақырыбын дамыту;

5. ауызша және жазбаша мәлімдемелерде мамандықтың негізгі терминологиясын тану және қолдану;

6. өз ұстанымдарын қорғау, қарсыластарын шынайы және сенімді ҒЗЖ нәтижелеріне сүйене отырып сендіру; табысты жұмысқа орналасу үшін қажетті жеке қасиеттер мен дағдыларды көрсету және т.б. дағдылар мен қасиеттерге ие болуы тиіс

	 Психологиялық-педагогикалық модуль
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:

1. жоғары мектеп педагогикасы мен психологиясының әдіснамалық тәсілдерін, қағидаттарын, тұжырымдамасын, теориясы мен әдістерін айқындауға; 

2. қазіргі заманғы әлемдік білім беру кеңістігінде жоғары мектепті дамытудың ғылыми зерттеу әдістерін, қазіргі заманғы өзекті проблемалары мен стратегиясын қолдануға;  
3. ЖОО-да оқу-тәрбие үдерісінің барлық нысандарын (дәріс, семинар және т.б.) жүргізудің педагогикалық технологиясын жобалауға; студент пен түлектің қажеттіліктерін ескере отырып, оқу-әдістемелік құжаттаманы жасау;
4. педагогика мен психология саласындағы зерттеушілік және практикалық міндеттерді шешу;
5. негізгі психологиялық категориялармен және ұғымдармен амалдар жасауға; алған білімін кәсіби қызметінде пайдалана отырып, озық психологиялық-педагогикалық тәжірибені талдауға және бағалауға; 

6. жоғары мектептің зерттеушісі және оқытушысы ретінде өзін-өзі тұлғалық-кәсіби дамыту арқылы жоғары мектептің әлеуметтік-мәдени кеңістігі жағдайында білім беру процесі субъектілерінің өзара іс-қимыл жасасуының психологиялық тетіктері мен педагогикалық жолдарын қарастыруға қабілетті болуға тиіс

	Металингвистика 
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:

1. ғылыми зерттеудің тұжырымдамалық-терминологиялық аппаратын ретке келтіруге;

2. лингвистикалық зерттеуде негізделген талдау әдістемесін таңдауға; ғылыми әдебиетті шолу кезінде басты және екінші кезекті ойды бөліп көрсетуге;
3. тілді жаңғырту және реформалау жағдайында қазақ тілінің функционалдық-семантикалық категорияларын анықтау;
4. экспериментке және тұжырымдар мен ережелерді дәлелдеуге сүйене отырып, өзінің ғылыми жетістіктерін талқылауға қабілетті болуға тиіс;
5. лингвистикалық ақпаратты өңдеудің математикалық-статистикалық әдістерді меңгеру және лингвистикалық корпустарды автоматты өңдеу қабілетін көрсетуге;  
6. ақпараттық және басқа да қолданбалы жүйелер салаларындағы міндеттердің негізгі типтерін шешуде стандартты тәсілдерді қолдануға және үйлестірілген мәліметтер және білім базалараымен жұмыс істеуге қабілетті болуы тиіс. 

	Лингвистиканың ғылыми парадигмалары
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:
1. лингвистикалық ғылымның қалыптасу және даму процесінде жалпы тіл білімінің ғылыми парадигмаларының рөлі мен орнын тұжырымдауға;

2. тіл мен ойлаудың, тіл мен қоғамның, тіл мен басқа да семиотикалық жүйелердің өзара іс-қимылының, коммуникациялық жүйе ретіндегі тілдің іргелі заңдылықтарын анықтауға және түсіндіруге;

3. жалпы тіл білімінің әртүрлі қалыптасу кезеңдерінің ғылыми парадигмаларын, мектептері мен бағыттарын салыстыруға; 

4. тілде экстралингвистикалық факторлардың әсерінен болатын трансформациялардың себептерін түсіндіруге;

5. тіл біліміндегі жаңа әдіснамалық тәсілдерді қазақстандық қоғамның, білім мен ғылымның өзгеруі тұрғысынан түсіндіруге;
6. лингвистикалық және ұлттық-мәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді лингвистикалық талдауды жүргізу және өздігінше талдауға;  талдау негізінде ауызша және жазбаша мәтіндердің әртүрлі типтерін сәйкестендіруге қабілетті болуы тиіс. 

	Жалпы тіл білімі 
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. аударма қызметінде, білім беру жүйесінде және т. б. өз қабілеттерін қолданудың тиімді салаларын анықтауға;

2. оқыту, ғылым, білім беру тілін таңдауда өз ұстанымын дәлелдеу;

3. социолингвистика және психолингвистика бағыты бойынша гранттар мен жобалар алу үшін таңдалған тақырып бойынша эссе жазу;

4. еңбек жағдайлары мен еңбек нарығының қажеттіліктеріне байланысты лингвист мамандығындағы өзгерістерді жоспарлау;

5. ҚР тіл саясаты бағдарламасын жүзеге асыруға ықпал ету;

6. табысты жұмысқа орналасу үшін қажетті және саяси, білім беру, әлеуметтік-мәдени салаларда бастамашылық пен жеке жауапкершілікті талап ететін жеке қасиеттер мен дағдыларды көрсетуге қабілетті болуы тиіс.

	Тіл және ойлау (ҒЗИ)
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. диссертация жазу кезінде курс терминологиясын пайдалану; ғылыми таным әдіснамасын қолдану және оны практикалық қызметте пайдалану;

2. ғылыми мәселені, ғылыми гипотезаларды тұжырымдау және оларды тексерудің эксперименттік (эмпирикалық) тәсілдерін ұсыну;

3. ономастикалық және топонимикалық атауларды олардың дұрыстығына, үйлесімділігіне, семантикалық тұтастығына жүйелеу;

4. ономастика жөніндегі комитеттерге, әкімдіктер жанындағы ономастика комиссияларына географиялық объектілерді атау кезінде олардың тарихи және семантикалық мағынасын сақтай отырып, онимдердің дұрыс корпусын таңдауды ұсыну;

5. нәтижелерді түсіндіре отырып, мәтіндерге талдау жүргізу;

6. дайындық бағыты бойынша гранттар мен жобалар алу үшін таңдалған тақырып бойынша эссе жазу.

	Тіл білімінің тарихы және қазақ әдеби тілі (ҒЗИ)
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар: 

1. қазақ тіл білімінің теорияларын, олардың түсіндірмелерін, зерттеу әдістерін білетіні мен түсінетінін танытуға;

2. қазақ әдеби тілінің теориясы мен практикасының ең жаңа жетістіктерін сыни тұрғыдан бағалауға және түсіндіруге;

3.  диахроникалық тіл білімі, түркология, қазақ тіл білімі бойынша өздігінен зерттеулер жүргізу және олардың нәтижелерін түсіндіру әдістерін меңгеруге; 

4. қазақ тілінде болып жатқан өзгерістер туралы жаңа ақпаратты барлық тіл деңгейлерінде контекстілеуге және түсіндіруге; 
5. отандық тіл білімін дамытуға өзінің бірегей үлесін қосуға қабілетті болуға тиіс;
6. қазақ тіл білімінің теориясы мен тарихы бойынша жарыссөздерге, пікірталастарға қатысып, көзқарасты дәлелдеу.

	Педагогикалық практика
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. оқу процесінде алынған теориялық білімді практикада қолданылатын оқу материалына айналдыру;

2. түрлі мектептер мен бағыттардағы тіл теорияларын, фактілерін салыстыру, сыни талдау;

3. әр түрлі сабақтарды құрастыру, жоспарлау, силлабустар, әдістемелік жоспарлар мен презентациялар жасау.

4. психологиялық әдістерді, ақпараттық технологияларды шығармашылықпен қолдану;

5. өздігінен білім алу қажеттілігін, педагогикалық қызметке зерттеушілік қатынасты болжау, дамыту;

6. білім алушылардың жеке және оқытушы-тәлімгермен өзіндік жұмысын ұйымдастыру;

7. дәрістер мен семинарларда ғылым мен техниканың соңғы жетістіктерін қолдану.

	Тіл туралы білімнің жүйеленуі 
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:
1. тіл мен қоғам арақатынасы жөніндегі қиын мәселелерлі шешуде жүйелі, креативті, ерекше амалдарды және дербестікті көрсете білуге; 
2. лингвистикалық зерттеудің әдістемесіне байланысты нақты материалды өздігінше талдай білуге; 
3. тұжырымдар мен теорияларды өз зерттеуі шеңберінде қайта қалыптастыруға;  ғылыми және жалған ғылыми теориялар мен бағыттарды ажрата білуге; 
4. конференцияларда зерттеу тақырыы бойынша өз көзқарасын қорғай білуге; 
5. функционалдық лингвистиканың қазіргі үрдістеріне баға беруге; 
6.  әртүрлі коммуникативтік жағдаяттар мен қарым-қатынас салаларында биліктің түрлі топтары тарапынан тілдік және мемлекеттік сәйкестіліктің көрсеткіші ретінде мемлекеттік тілдің қызмет етуі мен қолданылуын сәйкестендіруге; 
7. тарих пен лингвистикалық ғылым дамуының замануи кезеңдеріне сүйене отырып, нәтижелерді өздігінше талдауға және кәсіби қызмет түрі мен сипатының өзгеруіне дайын болуға және ол өзгерістерді психологиялық, әдіснамалық тұрғыда бағалауға қабілетті болуға тиіс. 


	Лингвистикалық эксперимент
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. лингвистикалық ақпаратты өңдеудің және лингвистикалық корпустарды Автоматты өңдеудің негізгі математикалық-статистикалық әдістерін меңгергендігін көрсету;

2. ақпараттық және басқа да қолданбалы жүйелер саласындағы негізгі міндеттерді шешудің стандартты тәсілдерін қолдану; мәліметтер мен білімнің таратылған базаларымен жұмыс істеу;

3. корпустың негізгі түрлерін суреттеу; таңбалау процедурасының мәні және корпусты белгілеудің негізгі стандарттары);

4. іздеу құралдарын саралау (конкордерлер мен корпус менеджерлері);

5. корпустық лингвистиканың бағдарламалық құралдарымен және ақпараттық ресурстарымен жұмыс істеу дағдыларын; практикалық мақсаттарда корпустармен жұмыс істеу дағдыларын; лингвистикалық талдау мақсатында корпустық деректер базасымен жұмыс істеу әдістемесін; корпустық лингвистиканың ұғымдық базасы мен терминологиялық минимумын меңгеру.

6. психологиялық және әдіснамалық бағалау және кәсіби қызметтің түрі мен сипатын өзгертуге дайын болуц тиіс

	 Тіл және мәдениет
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:
1. лингвомәдени және этнолингвистикалық сипаттағы танымдық міндеттер мен мәселелік жағдаяттарды шешуге – әртүрлі мәдениет өкілдерінің сөйлеу мінез-құлқын талдауға; 
2. мәдениет, саясат, экономика салаларында әртүрлі мәдениет өкілдерімен қарым-қатынасқа түсуге;  

3. мәдениаралық қарым-қатынастағы сәтсіздіктердің себептерін түсіндуге;  
4. алған білімдерін күнделікті өмірде, кәсіби қызметте, шетелдік тағылымдамаларда қолдануға және т.б.; 
5. мәдениаралық, тіларалық және этносаралық қақтығыстардың себептерін түсіндіруге және оларды жоюға; 
6. сәтті мәдениаралық қарым-қатынастың алгоритмін құрастыруға; ҚР және басқа мемлекетте әртүрлі мәдениет өкілдерінің өзара төзімділік танытып өмір сүруінің саяси үлгілерін салыстыруға қбілетті болуы тиіс.


	Тіл және әлеумет
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:

1. мамандардың, сондай-ақ, сәйкес кәсіби дайындығы жоқ аудитория алдында дәйекті, негізделген қорытындылар жасай білуге және өз идеялары мен көзқарастарын ашық және логикалық тұрғыда жеткізе алуға;
2. монолингвтер мен билингвтердің сөйлеу әрекеті мен тілдік код ауыстырудағы ұқсастықтары мен айырмашылықтарын анықтауға; тілдік саясат жоспарлануы, төзімділігі, сәттілігі тұрғысынан монолингвалды және полилингвалды әлеуметтерді салғастыруға; 
3. ҒЗЖ, жобаларды орындау барысында психолингвистикалық тәжірибелер жүргізу және олардың нәтижелерін жалпылауға; 
4. әртүрлі әлеуметтерде қабылданған вербалды және бейвербалды қарым-қатынас құралдарын бағалауға; 
5. ҚР-дағы мемлекеттік тілді, орыс және шет тілдерін оқыту бағдарламаларының тиімділігін талдауға және нәтижелерін жалпылауға; 
6. ораторлық шеберлік негізінде көпшілік алдында сөйлеулерде оппонентін сендіруге және өз көзқарасын қорғауға қабілетті болуы тиіс.  

	Интегративті  лингвистика 
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:
1. лингвистикалық ақпарат алу және өңдеу мақсатында информанттармен жұмыс істеуге; 
2. елтанымдық ақпаратты жинақтау және өңдеу негізінде мәліметтер базасын қалыптастыруға; 
3. әкімдіктер жанындағы ономастика жөніндегі комитеттерге, ономастикалық комиссияларға географиялық объектілерді (көшелер, алаңдар, даңғылдар және т.б.) атауда онимдер корпусын таңдауды олардың тарихи және семантикалық мағынасын сақтай отырып дұрыс таңдауды ұсынуға;
4. іскерлік қарым-қатынастарды ұйымдастырудың негізгі қағидалары мен әдістерін жіктеуге; іскерлік қарым-қатынастың негізгі формаларының, іскерлік әңгімелесу нормаларының, қарым-қатынас нормаларының, вербалды қарым-қатынастың айырмашылықтарын анықтауға; 
5. мекемелер құрған қарым-қатынасқа баға беруге; мекемедегі қарым-қатынас үдерістерін талдауға және олардың тиімділігін арттыру жөнінде ұсыныстар беруге; қарым-қатынастың заманауи құралдарын пайдалана отырып, келіссөз үдерісін ұйымдастыруға; 
6. тәжірибе жүзінде қолжазба лингвистикалық дереккөздерді қолдануға, олардан тексерілген лингвистикалық ақпаратты алуға, тарихи-лингвистикалық дереккөздер мен сөздіктерді қолдауға қабілетті болуы тиіс. 

	Актуальные проблемы казахской грамматики 

(ҒЗИ)
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар:

1. жалпы тіл жүйесінің ішкі жүйесі туралы түсінік қалыптастыру: тіл деңгейлерінің иерархиясы;

2. тілдік инвариантты және сөйлеу вариативті бірліктерінің айырмашылықтарын анықтау;
3. бірліктердің шекараларын, олардың мағынамен байланысын, олардың иерархиялық бөлінуін анықтаңыз;
4.  қазақ грамматикасының жетістіктерін жіктеу және қазақ грамматикасында болып жатқан өзгерістерді сыни бағалау,қазіргі отандық тіл біліміндегі ең өзекті мәселелерді бөліп көрсету;
5. отандық грамматиканың жетістіктерін өзінің ғылыми-зерттеу жұмысында қолдану;

6. қазіргі шындықты ескере отырып, қазақ грамматикасының корпустарын әзірлеу.

	Тіл және сөйлеу (ҒЗИ)
	Осы модульді ойдағыдай аяқтағаннан кейін магистранттар: 

1. ана тілін, екінші және бөгде тілді игеру теорияларын меңгеруге;

2. ана тілі мен екінші үйренетін тілдегі ұқсастықтар мен айырмашылықтарды анықтауға; 

3. тілдерді контрастілік сипаттау үшін лингвистикалық жіктеуді қолдануға; 

4. дайындықсыз сөйлеуді зерделеу саласында контрастілік зерттеулер нәтижелерін қолданбалы пайдалану дағдыларын қолдануға;

5. қазақ тіліндегі сөйлеудегеі өзгерістерді бақылауға;

6. тілдік узустың пайда болуын талдауға қабілетті болуға тиіс.

	Зерттеу практикасы
	Осы модуль сәтті аяқталғаннан кейін магистранттар:

1. озық халықаралық тәжірибе мен жаңа технологияларды пайдалана отырып ғылыми зерттеулер жүргізу;

2. зерттеудің өзектілігін, мазмұндылығын, ғылыми жаңалығын, практикалық маңыздылығын анықтау;

3. ғылыми-зерттеу, эксперименттік-зерттеу, әдістемелік, практикалық) бөлімдерді қорғауға шығарылатын негізгі және ережелермен салыстыру;

4. қолданыстағы дәстүрлі әдістер мен инновациялық талдау әдістерін салыстыру;

5. мәтіндердің үлкен массивтерімен, интернет-ресурстармен жұмыс істеу және қажетті ақпаратты анықтау;

6. "Антиплагиат" бағдарламасымен жұмыс істеу және талдаудың тәуелсіздігін қорғауға қабілетті болуы тиіс.

	3. Түлектің кәсіби қызметінің салалары 

	3.1 Түлектің жоспарланып отырған кәсіби қызмет салалары

	 Лингвист мамандығы –ғылымның әртүрлі салаларында, білім беруде, саясатта, бизнесте, халықаралық және дипломатиялық қызметте жұмыс істеу мүмкіндігі.  
Мамандарлы даярлау кәсіби қызметтің келесі салалары бойынша жоспарлануда: 
білім беру;

ғылыми;

өнер;

мәдениет;

мемлекеттік басқару органдары; 
бұқаралық қарым-қатынас жүйелері.

 

	3.2 ББ түлегі негізінен дайындалатын кәсіби қызмет (мамандық) түрлері
	Кәсіби қызмет саласында мамандарды дайындауға келесі қызмет түрлері, мамандықтар, біліктілік деңгейлері жатады (қызмет түрлерін кәсіби станддарта сай жазу): 

лингвист, гуманитарлық ғылымдар саласындағы ғалым-зерттеуші, 
ЖОО-ның, орта және арнаулы оқу ұйымдарының оқытушысы; 
 аудармашы; 
әкімші, 
білім беруді басқарудағы маман, 
журналист, 
корректор, 
редактор, 
пиар-менджер; 

әлеуметтік жұмыскер, 
сот-лингвистикалық сараптамадағы сарапшы, спичрайтер, 
саяси технолог, 
сөйлеу мәдениеті және мәдениетаралық, іскерлік коммуникация бойынша жаттықтырушы, 
ісқағаздарын жүргізуші.


	3.3 Берілген ББ түлектерінің еңбек нарығында қажеттілігін талдау 
	Бағдарлама түлектерінің болашақ жұмысқа орналасуы үшін негізгі жұмыс берушілер: 
1. Қазақстан Республикасының ЖОО-лары,

2. шетелдік ЖОО-лар мен институттар, ғылыми-зерттеу институттары, 
3. орта мектептер, гимназиялар, мамандандырылған лицейлер, НЗМ, 

4. әкімдіктер, 

5. аударма агенттіктері, 

6. білім беру тілдік орталықтары,  

7. ҚР Білім және ғылым министрлігі, ҚР Мәдениет министрлігі, , ҚР Сыртқы істер министрлігі,

8. ұлттық және жеке меншік телерадиокомпаниялар, 

9. баспалар, 

10. корректорлық агенттіктер және т.б.  

Білім беру бағдарламасы нақты жұмыс түрлері үшін өзекті болып табылады: 
1. ғылыми-педагогикалық сала,

2. білім беруді басқару, 

3.әкімшілік сала (акиматтар, БҒМ, ХҚКО және т.б.) 

4.әлеуметтік (журналистика саласы, саяси технологиялар саласы, халықпен жұмыс және т.б.)

П   5. аударма қызметі және т.б.



	4. Талапкерге қойылатын талаптар

	Қабылдау ережелері: 

Оқуға түсуге арналған конкурстық іріктеу емтихан комиссиясының GPA-ны, «Шет тілі» пәндері бойынша оқуға түсу емтихандарының және мамандығы бойынша емтиханның нәтижелерін қарау қорытындысы бойынша жүзеге асырылады. 

Шет тілі бойынша оқуға түсу емтиханы ҚР БҒМ Ұлттық тестілеу орталығының технологиялары бойынша ҚР БҒМ бекіткен аймақтық оралықтарда тапсырылады.
Шет тілін: ағылшын тілін меңгерудің жалпыеуропалық құзыреттеріне (стандарттарына) сәйкес шет тілін меңгергенін растайтын төмендегі халықаралық сертификаттарына ие тұлғалар шет тілі бойынша оқуға түсу емтиханын тапсырудан босатылады (кешенді емтихан тапсыратын, ағылшын тілінде оқытылатын магистратураға тапсырушылардан басқалары): Test of English as a Foreign Language Institutional Testing Program (TOEFL ITP – 460 баллдан кем емес), Test of English as a Foreign Language Institutional Testing Program Internet-based Test (TOEFL IBT, шектік балл – 87-ден кем емес), TOEFL, шектік балл – 560 баллдан кем емес, International English Language Tests System (IELTS, шектік балл – 6.0-ден кем емес).   

Университеттің қабылдау комиссиясы ұсынылатын сертификаттарды тексеріп, құжат жалған болған жағдайда құжат қабылдаудан бас тартуға құқылы. 
Мамандық бойынша оқуға түсу емтиханы университеттің Ғылыми-әдістемелік кеңесінде бекітілген бағдарламалар бойынша жүзеге асады. 
Қабылдау комиссиясы оқуға түсу емтихандарының нәтижелерін университеттің веб-сайтында емтихан тапсырылған күні орналастырады. 


Білім беру бағдарламасының модульдері бойынша құзыреттерді қалыптастыру матрицасы (2.1 қосымша)
	Название модуля
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Ғылым тарихы мен философиясы модулі
	+
	
	
	+
	
	+
	
	+
	
	
	

	Психология-педагогогикалық модуль
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	+

	Металингвистика
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	
	+
	

	Лингвистика ғылыми парадигмалар
	+
	+
	
	+
	+
	+
	+
	
	
	
	

	Общее языкознание
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	+
	
	

	Тіл және ойлау (ҒЗИ)
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	
	
	+
	

	Тіл білімінің тарихы және қазақ әдеби тілі (ҒЗИ)
	+
	+
	
	
	+
	+
	
	+
	+
	
	

	Педагогикалық практика
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	+

	Тіл туралы білімнің жүйеленуі
	+
	+
	
	
	+
	
	+
	
	
	
	

	Тарихи және қазіргі лингвистика
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	

	Лингвистикалық эксперимент
	
	+
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	

	Тіл және мәдениет
	+
	
	+


	
	
	+
	
	+
	
	
	

	Тіл және социум
	
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	

	Интегративтік лингвистика
	+
	
	+
	
	+
	
	
	+
	
	+
	

	Қазақ грамматикасының өзекті мәселелері
	
	+
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	

	Тіл және сөйлеу (ҒЗИ)
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	+

	Зерттеу практикасы
	+
	+
	
	+
	
	
	
	+
	
	+
	











